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Recueil et structuration 
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Contenu du cours

Définition
d’un corpus

Choix des sources
Choix des textes
Licence, éthique

Collecte

Corpus existants
Documents pdf, doc, odt...
Web

Normalisation

TXT, CSV, XML



Pourquoi utiliser des corpus ?

• Linguistique empirique : sciences du langage

• Il faut des données quantifiables et contrôlées pour vérifier les 
hypothèses

Corpus écrit

Corpus oral

Corpus multimodal
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Qu'est-ce qu'un corpus ?

• Un corpus scientifique doit être quantifiable et contrôlé

• Taille

• Langue

• Date

• Genre textuel, conditions d'énonciation

• Auteur

• Une notion relative

• Le Web est-il un corpus ?

4



Le Web est-il un corpus ?
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Choix des textes

• Définir un cadre

• Date(s)

• Genre(s) textuel(s)

• D’autres variables…

• … et essayer de bien le couvrir !

• Un corpus témoin ?

• Nombre de mots

• Plus il y en a, mieux c’est !

• > 1M mots

• Équilibrer

• Licence
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Licences

• Gratuit ≠ « Libre de droits »

• « Libre de droits » n’existe pas dans le droit français

• Vérifier la licence

• ou en obtenir une

• ou se contenter de la copie privée

C’est un tarif, 
pas une licence !

C’est une licence, mais
qui n’existe pas en France



Donne�es personnelles
Toute donnée qui permet d’identifier une personne.

Souvent, on n’en a pas besoin, le plus simple est donc... 
... de ne pas en avoir.

Sinon, voir :   
http://ct3.ortolang.fr/download/corpus_droit.guide.nmp.pdf

Art. 2, al. 2 de la loi n° 78-17 du 6 janv. 1978 « (...) Constitue une 
donnée à caractère personnel toute information relative à une 
personne physique identifiée ou qui peut être identifiée, directement 
ou indirectement, par référence à un numéro d'identification ou à un 
ou plusieurs éléments qui lui sont propres. Pour déterminer si une 
personne est identifiable, il convient de considérer l'ensemble des 
moyens en vue de permettre son identification dont dispose ou 
auxquels peut avoir accès le responsable du traitement ou toute autre 
personne (...) »
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Contenu du cours

Définition
d’un corpus

Choix des sources
Choix des textes
Licence, éthique

Collecte

Corpus existants
Documents pdf, doc, odt...
Web

Normalisation

TXT, CSV, XML

Les documents électroniques :
langues, 
scripts, 
caractères,
types de documents
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Pour définir un document

● Quelle langue, et quel symbole pour la 
langue ?
– français, Français, francais, French, f, fr, fre, 

fra... ?

– Norme : ISO 639

● Quel script, et quel symbole pour le script ?
– chinois (traditionnel, simplifié, boponofo), serbo-

croate (cyrillique, latin), turc, malais (arabe, 
latin)...

– Norme : ISO 15924
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Codage de la langue : ISO 639

● Quelques cas intéressants :
– bavarois ≠ allemand

– hindoustani -> hindi, urdu

– serbo-croate -> serbe, croate, monténégrin, 
bosniaque  (2008)

Le meilleur !

https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_639-3
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Codage du pays : ISO 3166

● Quand le pays est connu/pertinent

– Souvent utilisé avec ISO 639-1 :
● fr-fr, fr-ch, fr-be, fr-re

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_ISO_3166_country_codes
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Codage du script : ISO 15924
https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_15924
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Codage du script : ISO 15924
https://en.wikipedia.org/wiki/ISO_15924

注音符號注音符号ㄅㄆㄇㄈ
srpskohrvatski-hrvatskosrpski

српскохрватски-хрватскосрпски

हि�न्दसु्तानी
ہندوستانیندوستانی

Bahasa Melayu

بهاس ملايو

Türkçesi

ترُكجٔ

تركجه
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Un peu de maths

10 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

8 0 1 2 3 4 5 6 7 10 11 12 13 14 15 16 17

16 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 A B C D E F

2 0 1 10 11 100 101 110 111 100
0

100
1

101
0

101
1

110
0

110
1

111
0

111
1

Complétez !
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Les caractères

≠ Polices de caractères

http://alexandre.roulois.fr/data/supports/html/HTML150.html
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Les caractères
● Les caractères bizarres -> comprendre

– �
–

● Les caractères pénibles -> normaliser

– espaces
● U+0020 vs U+00A0

– ponctuation
● ' ’ et ‘
● " « et »

– ligatures
● https://en.wikipedia.org/wiki/Orthographic_ligature
● https://duckduckgo.com/?q=%22di%EF%AC%80icile%22
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Les caractères

● Dans les documents HTML

– En spécifiant un charset
– Entités HTML :

● &oelig;
● &#x153;
● &#339;

https://en.wikipedia.org/wiki/List_of_XML_and_HTML_character_entity_references
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Récapitulatif

● Un document

– auteur
– type
– codage des caractères
– code langue/script
– licence
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Exemples d’utilisation de 
corpus

● https://corpora.aiakide.net

– Scientext
● je + V,  nous + V,  Pro + V
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Exemples de corpus

● https://ortolang.fr

– Corpus -> Corpus écrits
– Littéracie Avancée
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Pour votre dossier 1/2
● Choisissez un corpus écrit sur Ortolang
● À propos de ce corpus

– Type de texte, date approximative, but de 
recherche (le cas échéant)

– Méthode de collecte

– En fonction de quelle(s) variable(s) est-il 
organisé ? Choisissez une variable (cf. diapo 
suivante)

– Type, langue/script (utilisez les codes ISO)

– Format des données (XML)

– Auteur(s) du corpus (≠ auteur(s) des textes)

– Données personnelles, licence du corpus
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Pour votre dossier 2/2

● Sélectionnez jusqu’à 20 « textes » dans ce 
corpus, et faites un tableau comportant :
– identifiant du texte
– source/auteur du texte
– taille (nombre de mots)

– date
– variable
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Traitement du XML

● http://videlibri.sourceforge.net/xidel.html


